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PASTORAL TEAM  
EQUIPO PASTORAL 

 REV. JOSÉ LUIS MENÉNDEZ 
PASTOR | PÁRROCO 

 REV. ADELSON (SONNY) MOREIRA  
PAROCHIAL VICAR | VICARIO PARROQUIAL  

 REV. JOHN O’LEARY 
PRIEST IN RESIDENCE | SACERDOTE EN RESIDENCIA  

 REV. FEDERICO CAPDEPÓN  
WEEKLY HELP  | AYUDA SEMANAL  

 REV. CHRISTIAN SÁENZ, SJ 
WEEKLY HELP WITH THE LATIN MASS 

AYUDA SEMANAL CON LA MISA EN LATIN 
 REV. MR. ANTONIO (TONY) PÉREZ 

DEACON | DIÁCONO 
 SISTER CARMEN ALVAREZ  DIRECTOR OF RELIGIOUS EDUCATION  

DIRECTORA DE EDUCACIÓN RELIGIOSA 
 MR. JAVIER BRÚ 

PASTORAL COORDINATOR | COORDINADOR PASTORAL 
MUSIC DIRECTOR | DIRECTOR DE MÚSICA 

 MR. PEDRO PABLO MARTÍNEZ   SOCIAL MINSITRY COORDINATOR 
COORDINADOR DEL MINISTERIO SOCIAL  

 
MR. SANTIAGO HERMIDA  EVANGELIZATION | EVANGELIZACIÓN 

 
SEBASTIAN GRISALES 
SEMINARIAN | SEMINARISTA 

 

OFFICE & COMUNICATIONS 
OFICINA Y COMUNICACIONES 

 MRS. SUSANA HERMIDA 
EXECUTIVE SECRETARY | SECRETARIA EJECUTIVA  

 MR. FÁTIMO GARCÍA 
COMMUNICATIONS | COMUNICACIONES 

 MS. DALIA SARAVIA 
PARISH BULLETIN | BOLETIN PARROQUIAL 

 

MS. LESLIE SORTO 
RECEPTIONIST | RECEPCIONISTA 

 

OFFICE HOURS | HORARIOS DE OFICINA 
 

MONDAY TO FRIDAY | DE LUNES A VIERNES 
9:00 AM-1:00 PM & 2:15 PM-8:00 PM 

 

SATURDAY/SÁBADOS 
9:00 AM -1:00 PM 

Pero cuando venga el Hijo del Hombre,                                         
¿hallará fe en la tierra?                                                                            
Lc 18,8 



 

 

MESSAGE FROM THE PASTOR  
     In the parable about the widow and the judge, Jesus insists 
again about two things: 1) the need to pray constantly without 
being discouraged; 2) the goodness and justice of God who hears the cry of the op-
pressed. The widow personifies the most helpless segment of society among the Israel-
ites, a symbol of the extreme situation of a people who demand justice from their leaders, 
even if they have been consistently denied it. The unjust judge who makes fun of justice 
represents those leaders. If in the end he decides to rule justly, it’s not because he cares 
or believes in justice, but only so that he can be let alone. The widow’s insistence prevails 
over the judge’s unwillingness. Unfortunately, we don’t tend to link faith with justice. We 
link faith with sacraments, faith with acts of devotion, faith and religion... We need to 
show that the heart of God’s justice resides in faith, and that faith without justice is heart-
less; it’s dead. 
    We cannot fail to insist on the struggle for the recognition of the rights and dignity of 
the poor, of immigrants, of the suffering. Only in this way will a change be possible that 
favors God's plan to relate to us as true brothers. On the other hand, we must not forget 
that prayer opens doors that, without it, are impossible to open. Let us therefore ask the 
Lord to give us strength and perseverance to pray and fight. 
   Thanks to the attendees and volunteers of the Portland String Quartet concert and to 
the Sister Sagrario for supporting us with the talk about Communication Techniques. Next 
week we shall have the celebration of the Lord of Miracles. We are all invited to share this 
occasion with the Peruvian community. God bless you! 
 
 

Fr. José Luis Menéndez 

MENSAJE DEL PÁRROCO 

     Con la parábola de la viuda y el juez injusto,  Jesús vuelve a insistir en dos cosas: 1) la 
necesidad de orar siempre sin desanimarse; 2) la bondad y la justicia de Dios que escucha 
el grito de los oprimidos. La viuda, personificación y figura del estamento más desampara-
do de la sociedad entre los israelitas, simboliza la situación límite del pueblo que exige 
justicia a sus dirigentes, a pesar de que estos se la hayan negado sistemáticamente. El juez 
inicuo que se mofa de la justicia, representa a los dirigentes. Este termina por hacer justicia, 
no porque le importe o crea en ella, sino para que dejen de molestarle de una vez. La insis-
tencia de la viuda vence la resistencia del juez injusto. Desgraciadamente, no somos procli-
ves a vincular fe y justicia. Sí solemos unir fe y sacramentos, fe y actos de piedad, fe y reli-
gión... Es necesario hacer ver que el corazón de la justicia de Dios está en la fe, y que una fe 
sin justicia carece de entrañas, es fe muerta. 

   No podemos dejar de insistir en la lucha por el reconocimiento de los derechos y la dig-
nidad de los pobres, de los inmigrantes, de los sufrientes. Solo así será posible un cambio 
que favorezca el plan de Dios de relacionarnos como auténticos hermanos. Por otro lado, 
no debemos olvidar que la oración abre puertas que sin ella son imposibles de abrir. Pidá-
mosle pues, al Señor, que nos dé fuerza y perseverancia para orar y luchar. 

  Gracias a los asistentes y voluntarios del concierto de Portland String Quartet y a la her-
mana Sagrario  por apoyarnos con la charla sobre Técnicas de Comunicación. La semana 
próxima tendremos la celebración del Señor de los Milagros. Todos estamos invitados a 
compartir con la comunidad peruana. El Señor te bendiga! 

 

   P. José Luis Menéndez 
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       PRESENTATION | PRESENTACIÓN 

 
 

October  Octubre 13,  2019 
  Donation Attendance 

 Office $425  
 N.S. Aparecida Mass $396 78 
6:00 PM La Milagrosa $930 168 
9:00 AM Corpus Christi $529 90 
9:30 AM La Milagrosa  $678 124 
9:30 AM N.S. de la Altagracia $1,807 291 
10:30 AM San. Fco y St. Clara $1571 79 
11:00 AM Corpus Christi $2,191 481 
11:00 AM S. Juan Bautista $764 118 
12:30 PM San. Fco y St. Clara $915 180 
12:30 PM S. Roberto Belarmino $1,086 174 
 TOTAL:         11,292 1,783 

DONATION SUMMARY  
SUMARIO DE LA COLECTA  

 

CALENDAR | CALENDARIO 

I:00 PM| Mother Church 

SUN 

27 
SUN 

OUR LORD OF MIRACLES 
SR. DE LOS MILAGROS 

Salon San Jose, Altagracia 

3 
3:00 PM 

SAT 

2 
7:30 PM 

MATRIMONIES IN 
VICTORY RETREAT 

 
MATRIMONIOS EN 
VICTORIA RETIRO 

EVANGELIZATION RETREAT  
FOLLOW-UP 

PERMANCER Y PERSEVERAR 

7:00 PM | All Misions 

21 
MON 

EVANGELIZATION RETREAT  
FOLLOW-UP 

PERMANECER Y PERSEVERAR 

7:00 PM | All Misions 

28 
MON 

ALL SAINTS DAY 
DIA DE LOS SANTOS 

7:00 PM | Mother Church 

1 
FRI 

HEALTH FAIR 
FERIA DE LA 

SALUD 

Ermita de la Caridad 

2 
SAT 

BIBLE LEARNING WITH SR. 
KAYJOY 

 

6:00 PM | S. Francisco y Sta. CLara 

21 
MON 

7:30 PM | Mother Church 

FESTIVAL MEETING 
REUNION DE FESYIVAL 23 

WED 
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I. PARISH LIFE | VIDA PARROQUIAL 

 
MINISTERIO DE         
INTERCESIÓN  

  OCTOBER BIRTHDAYS  | CUMPLEAÑOS DEL MES DE OCTUBRE 

The Lord said to Jeremiah: Before I formed you in the womb 
 I knew you, before you were born I dedicated you.   Jeremiah 15 

   Happy Birthday to all who celebrate your birthday this month of October. 
May God bless you and fill you with infinite happiness!  

 
Antes de formarte en el vientre te elegí, antes de salir del seno materno                                                               

te consagré y te nombré.  
Jeremías 15 

   Felicidades  a todos los que celebraron su cumpleaños en este mes de octu-
bre. ¡Que Dios los bendiga y llene de felicidad infinita! 

FINGERPRINTING: 
NOVERMBER 11 

To make an appointment please call 
the parish office  

(without an appointment  
fingerprints cannot be taken) 

 

TRAINING: 
NOVEMBER 9TH IN ENGLISH 

In the San Jose parish hall in the 
mission of N.S. de la  Altagracia at 

2:30 PM  
(please arrive on time) 

 
HUELLAS DIGITALES: 

NOVIEMBRE 11 
Para programar una cita, favor llamar a 

la oficina parroquial  
(no se tomarán las huellas sin cita previa) 

 

ENTRENAMIENTO: 
NOVIEMBRE 9 EN INGLES 

En el Salón San José de la misión 
de N.S. de la Altagracia a las 2:30 PM  

(por favor llegar a tiempo) 

NOTICES | AVISOS 
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FOR MORE INFORMATION, PLEASE  
CONTACT DALIA SARAVIA  

AT THE PARISH OFFICE IN THE AFTERNOON. 
 

PARA MÁS INFORMACIÓN, FAVOR  
CONTACTAR A DALIA SARAVIA EN LA 

OFICINA PARROQUIAL POR LAS TARDES. 

ROSARIO AL SEÑOR DE LOS MILAGROS 
EL TERCER DOMINGO DE CADA MES 

EN LA IGLESIA MADRE  
A LAS12:00 PM 

Mondays | Lunes 7:30 PM  
Misión San Francisco y Santa Clara. 

More Information | Más Información 
Ramón Ventura 786 239 4733 

  
 On Saturday October 12th and Sunday October 13th we had the 
Portland String Quartet with Paul Posnak in concert in the Chapel of La 
Merced. We appreciate all the volunteers who helped and made it a suc-
cess. 
 

 All those in the parish who would like to join the Concert Ministry, please contact 
Julie Williamson at 305-458-0111 or julie@jaswlaw.com. 
 
 El sábado 12 y el domingo 13 de octubre se llevó a cabo un  
fantástico concierto con los Portland String Quartet y el pianista Paul Posnak en La Capi-
lla La Merced. Agradecemos a todos los voluntarios que ayudaron e hicieron que el  
concierto fuese todo un éxito. 
 

 A todos los miembros de la Parroquia que quisieran ingresar al  
Ministerio de los Conciertos, por favor comunicarse con Julie Williamson al  
305-458-0111 o julie@laswlaw.com. 

MARTHA/MARY CONCERTS | CONCIERTOS MARTHA/MARY 



 

 

PRAYER LIST: | LISTA DE ORACIÓN: 
Please keep in our prayers  parishioners who are 

sick | Por favor mantengamos en  
nuestras oraciones a feligreses que   

están enfermos. 
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ADA BRETO 
BERTA CAPELLAN 

OSCAR M. & MARIA E. CASTAÑEDA 
DELGIN DIAZ 

VICTORIA GARCIA 

YURBI GARCIA 
EDELVINA ORTIZ 
JOSE HERNANDEZ 

ELBA ARCELAY 
ENILDA RODRIGUEZ 

KARINA MANZANERO 

PEDRO FERNANDEZ 
OMAIRA RAMOS 

ANA JULIA PALACIOS 
SOLAI TAMAYO 

BERNARDINO TORRES 

ROBERTO ZELAYA 
RUSSELL & SANTA MARIA ZKIAB 

ADELA SERRANO 

BERMAIDA PEREZ 
ROALNDO & LAURA NAVARRO 

FRANCISCO RODRIGUEZ 

ALICIA LOPEZ 

RETREAT 
SAVE THE DATE  

NOVEMBER 2 & 3 
FOR MORE INFORMATION, CONTACT:  
YAMILET & CARLOS GUITIÉRREZ 

(786) 709-1229 
 

RETIRO 
RESERVA LA FECHA  
NOVIEMBRE 2 Y 3 

PARA MAS INFORMACIÓN LLAMAR A:  
YAMILET Y CARLOS GUTIÉRREZ 

(786) 709-1229 

Comunidad de 

MATRIMONIOS 

EN VICTORIA 

 2019	Grand	Parish	Rafϐle	|	Gran	Rifa	Parroquia	pro-festival	2019	1 PRIZE | PREMIO: $1,000 2 PRIZE | PREMIO: $500 3 PRIZE |  PREMIO: $300 
Donation|	Donación:	$10	per	rafϐle	ticket	|	por	boleto	

The	drawing	will	be	held	November	24,	at	the	end	of	the	festival.	It	is	not	necessary	to	be	present	at	the	time	of	the	drawing.	
La	rifa	se	efectuará	el	24	de	novekbre,	al	ϔinal	del	festival.	No	es	necesario	estar	presente	a	la	hora	de	la	rifa.	

(305)	635-1331	
	DON’T MISS THE CHANCE TO WIN!  TICKETS HAVE ALREADY BEEN MAILED,  PLEASE RETURN THEM TO THE PARISH OFFICE AT YOUR EARLIEST CONVINIENCE.   ¡NO TE PIERDAS LA OPORTUNIDAD DE GANAR!  YA LOS BOLETOS SE HAN ENVIADO,  POR FAVOR REGRESAR LOS BOLETOS A SU CONVENIENCIA MAS TEMPRANA.  
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DAILY MASS 
MISAS DIARIAS 
     
 

Chapel | Capilla 
Señor de los Milagros 
Monday - Friday | Lunes - Viernes 
8:00 AM & 7:00 PM 
Saturday |  Sábado 
8:00 AM 
 

CONFESSIONS | CONFESIONES 
     
 

Parish office | Oficina parroquial 
Monday - Friday | Lunes - Viernes 
6:30 PM 

SUNDAY MASS | MISAS DOMINICALES 
          

Mother Church | Iglesia Madre 
Sunday: 9:00 AM—English  
Domingo: 11:00 AM—Español 

San Roberto Belarmino 
Domingo: 12:30 PM—Español 
3405 NW 27TH Avenue 
Miami, Florida 33142 

San Francisco y Santa Clara   
Sunday: 10:30 AM—English 
Domingo: 12:30 PM—Español 
402 NE 29TH Street 
Miami, Florida 33137 

Nuestra Señora de la Altagracia 
Domingo: 9:30 AM—Español 
1779 NW 28TH Street 

San Juan Bautista 
Domingo: 11:00 AM—Español 
3116 NW 2ND Avenue 
Miami, Florida 33127 

La Milagrosa 
Sábado: 6:00 PM—Español 
Sunday: 9:30 AM—Latin 
1860 NW 18TH Terrace 
Miami, Florida 33125 

TODAY’S READINGS 
First Reading: Exodus 17:8-13 
Psalm: Psalm 121 
Second Reading: 2 Timothy 3:14 — 4:2 
Gospel: Luke 18:1-8 

READINGS FOR THE WEEK 
Monday: Rom 4:20-25; Lk 1:69-75; Lk 12:13-
21 
Tuesday: Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21; Ps 
40:7-10, 17; Lk 12:35-38 
Wednesday: Rom 6:12-18; Ps 124:1b-8; Lk 
12:39-48 
Thursday: Rom 6:19-23; Ps 1:1-4, 6; Lk 12:49-
53 
Friday: Rom 7:18-25a; Ps 119:66, 68, 76-77, 
93-94; Lk 12:54-59 
Saturday: Rom 8:1-11; Ps 24:1b-4ab, 5-6; Lk 
13:1-9 

LECTURAS DE HOY 
Primera lectura: Éxodo 17:8-13 
Salmo: Salmo 121 [120] 
Segunda lectura: 2 Timoteo 3:14 — 4:2 
Evangelio: Lucas 18:1-8 

LECTURAS DE LA SEMANA 

Lunes: Rom 4:20-25; Lc 1:69-75; Lc 12:13-21 
Martes: Rom 5:12, 15b, 17-19, 20b-21; Sal 40 
(39):7-10, 17; Lc 12:35-38 
Miércoles: Rom 6:12-18; Sal 124 (123):1b-8; Lc 
12:39-48 
Jueves: Rom 6:19-23; Sal 1:1-4, 6; Lc 12:49-53 
Viernes: Rom 7:18-25a; Sal 119 (118):66, 68, 
76-77, 93-94; Lc 12:54-59 
Sábado: Rom 8:1-11; Sal 24 (23):1b-4ab, 5-6; 
Lc 13:1-9 

II. LITURGY | LITURGIA 

SAINT JOHN PAUL II 
 Karol Wojtyla was born in Wadowice, Poland. He was a good student and 
athlete, and developed his talent as an actor. His mother died when he was nine, 
and his only brother died four years later. These sorrows brought him even closer 
to his father, whose deep faith inspired him. When Karol decided to become a 
priest, he had to study in secret because his country was under the rule of Germany’s 
Nazi government. At the age of 38, he was the youngest man to be appointed bishop in Poland's histo-
ry. In 1978, he was elected pope and took the name of John Paul II. His early experiences in Poland 
during wartime made him a strong supporter of human rights and social justice. He played an important 
role in helping to end the long rule of Soviet communism in Russia and in Eastern Europe, including his 
native country of Poland. Pope John Paul II called for solidarity among all people of the world. He trav-
eled more than any pope in history, and visited 129 countries. In addition to his native Polish, he was 
fluent in many languages: Italian, French, German, English, Spanish, Portuguese, Ancient Greek and Latin. 
Everywhere he went, he preached the mission of peace and reconciliation, and the importance of 
spreading the Good News of Jesus Christ throughout the world. As pope, he established World Youth 
Day as a way to strengthen the faith of young people. He traveled to cities hosting these celebrations 
and spoke to young people about the love and joy of following Jesus. In 1981, John Paul II was shot by a 
Turkish gunman while greeting pilgrims in St. Peter's Square at the Vatican. He recovered and later 
visited the shooter in prison, forgiving him for the act of violence that nearly took his life. John Paul II 
died in 2005 after serving as pope for 26 years, one of the longest reigns in history. On April 27, 2014 
Pope Francis canonized Pope John Paul II as a saint of the Church. 
 
 
 

SAN JUAN PABLO II 

   Karol Wojtyla nació en Wadowice, Polonia. De pequeño fue un buen estudiante y atleta y 
desarrolló su talento de actor. Su madre murió cuando solo tenía 9 años y su único her-
mano murió cuatro años más tarde. Esta pena lo acercó más a su padre, quien lo inspiró con su profunda 
fe. Cuando decidió ser sacerdote tuvo que estudiar en secreto porque su país estaba bajo el dominio 
Nazi. A la edad de 38 años fue nombrado Obispo de Polonia, el obispo más joven de la historia polaca. En 
1978, fue electo papa y tomó el nombre de Juan Pablo II. Su experiencia en Polonia durante la guerra lo 
hizo un fuerte defensor de los derechos humanos y de la justicia social. Jugó un papel importante para 
que terminara el largo gobierno del comunismo soviético en Rusia y en los países de Europa Oriental, 
incluyendo su nativa Polonia. El papa Juan Pablo II llamó a la solidaridad entre todos los pueblos del 
mundo. Viajó más que ningún otro papa en la historia de la Iglesia y visitó 129 países. Además de hablar 
polaco, hablaba muy bien otros idiomas: italiano, francés, alemán, inglés, español, portugués, griego y 
latín. Dondequiera que fue predicó la misión de paz y reconciliación y la importancia de predicar la buena 
nueva de Jesucristo en el mundo. El papa Juan Pablo II estableció el día de la Jornada Mundial de la Ju-
ventud como una forma de fortalecer la fe de los jóvenes. Viajó a las ciudades donde se celebraba este 
evento y habló con los jóvenes sobre el amor y el gozo de seguir a Jesús.  En 1981, el papa Juan Pablo II 
fue baleado por un joven turco mientras saludaba a los peregrinos en la Plaza de San Pedro, en el Vatica-
no. Se recuperó y más tarde visitó en la cárcel al joven que lo baleó y lo perdonó por el acto de  violencia 
que casi le cuesta la vida. Juan Pablo II murió en el 2005 después de haber sido papa durante 26 años, 
uno  de los reinados más largos de la historia de la Iglesia. En Abril 27 del 2014, el papa Francisco canon-
izó al papa Juan Pablo II como santo de la Iglesia.    © 2019 William H. Sadlier, Inc.  

   SAINT OF THE WEEK | SANTO DE LA SEMANA 

 

22 
OCT 



 

 

. 
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III. FORMATION | FORMACIÓN 

PERSEVERE IN PRAYER 
 

2623 On the day of Pentecost, the Spirit of the Promise was poured out on the disciples, 
gathered "together in one place." While awaiting the Spirit, "all these with one accord de-
voted themselves to prayer." The Spirit who teaches the Church and recalls for her 
everything that Jesus said was also to form her in the life of prayer.  
 
2629 The vocabulary of supplication in the New Testament is rich in shades of meaning: 
ask, beseech, plead, invoke, entreat, cry out, even "struggle in prayer." Its most usual form, 
because the most spontaneous, is petition: by prayer of petition we express awareness of 
our relationship with God. We are creatures who are not our own beginning, not the mas-
ters of adversity, not our own last end. We are sinners who as Christians know that we have 
turned away from our Father. Our petition is already a turning back to Him.  
 
2638 As in the prayer of petition, every event and need can become an offering of 
thanksgiving. The letters of St. Paul often begin and end with thanksgiving, and the Lord 
Jesus is always present in it: "Give thanks in all circumstances; for this is the will of God in 
Christ Jesus for you"; "Continue steadfastly in prayer, being watchful in it with thanksgiving. 
“ 
 Catechism of the Catholic Church 

 
 

PERSEVERAR EN LA ORACIÓN 
 

2623 El día de Pentecostés, el Espíritu de la promesa se derramó sobre los discípulos, 
“reunidos en un mismo lugar” (Hch 2, 1), que lo esperaban “perseverando en la oración con 
un mismo espíritu” (Hch 1, 14). El Espíritu que enseña a la Iglesia y le recuerda todo lo que 
Jesús dijo (cf Jn 14, 26), será también quien la instruya en la vida de oración.  
 
2629 El vocabulario neotestamentario sobre la oración de súplica está lleno de matices: 
pedir, reclamar, llamar con insistencia, invocar, clamar, gritar, e incluso “luchar en la ora-
ción” (cf Rm 15, 30; Col 4, 12). Pero su forma más habitual, por ser la más espontánea, es la 
petición: Mediante la oración de petición mostramos la conciencia de nuestra relación con 
Dios: por ser criaturas, no somos ni nuestro propio origen, ni dueños de nuestras adversi-
dades, ni nuestro fin último; pero también, por ser pecadores, sabemos, como cristianos, 
que nos apartamos de nuestro Padre. La petición ya es un retorno hacia Él.  
 
2638 Al igual que en la oración de petición, todo acontecimiento y toda necesidad pueden 
convertirse en ofrenda de acción de gracias. Las cartas de san Pablo comienzan y terminan 
frecuentemente con una acción de gracias, y el Señor Jesús siempre está presente en ella. 
“En todo dad gracias, pues esto es lo que Dios, en Cristo Jesús, quiere de vosotros” (1 Ts 5, 
18). “Sed perseverantes en la oración, velando en ella con acción de gracias” (Col 4, 2).  
 

 Young Adult Group FYCYoung Adult Group FYC 
 

Grupo de Jóvenes Adultos FYCGrupo de Jóvenes Adultos FYC 

Age: 18Age: 18--3535 
Place: Mission of S. Francisco y Sta. ClaraPlace: Mission of S. Francisco y Sta. Clara 

Day: Every ThursdayDay: Every Thursday 
Time: 8 PMTime: 8 PM--9 PM9 PM 

Come and join usCome and join us 
 

Edad: 18Edad: 18--3535 
Lugar: Misión S. Francisco y Sta. ClaraLugar: Misión S. Francisco y Sta. Clara 

Día: Todos los JuevesDía: Todos los Jueves 
Hora: 8 PMHora: 8 PM--  9 PM9 PM 
Te esperamosTe esperamos  

  
402 NE 29th St | Miami, FL 33137402 NE 29th St | Miami, FL 33137 

 

AGES 18AGES 18--3535 
FRIDAYS AT FRIDAYS AT   

8:008:00--9:30 PM 9:30 PM   
IN THE PARISH HALLIN THE PARISH HALL 

 
EDADES 18EDADES 18--3535 
VIERNES A LAS VIERNES A LAS   
8:008:00--9:30 PM 9:30 PM   

EN EL SALÓN PARROQUIALEN EL SALÓN PARROQUIAL 

Corpus Christi | 3220 NW 7 Ave  Miami, FL 33127 

 

 

 

Corpus Christi ChurchCorpus Christi Church 
3220 NW 7 Ave | Miami, FL 331273220 NW 7 Ave | Miami, FL 33127 

Ages 13Ages 13--1818 
Fridays at 8:00Fridays at 8:00--9:30 PM9:30 PM  
in the Parish Hallin the Parish Hall 
 
Edades 13Edades 13--1818 
Viernes a las 8:00Viernes a las 8:00--9:30 PM 9:30 PM   
en el Salón Parroquialen el Salón Parroquial 

Uno Grupo de jóvenes adolescentes 
One A

dolescent Youth Group
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